
BRITISH ESPERANTIST 

 





« 

THE OFFICIAL ORGAN OF THE BRITISH ESPERANTO ASSOCIATION, 

Vo. XIV. N-ao 163. 

KOSTO DE ABONO.— Ex Granda Britujo, afrankite: 
por unu ĵaro, 3 Ŝilingoj ; unu numero, 3 pencoj. 

Eksterlande, afrankite: por unu jaro, $o.75, fr.4.50 ; 
laŭ internacia mono, Sm.1.50. 

Abonoj estas akceptataj ĉe la komenciĝo de ĉiu 
monato, kaj povas esti pagataj per poŝtmandato aŭ 
ekbunka transpagilo. Sin turni al la Sekretario, 

17, Hart-street, London, W.C.1. 
JN A) ? 

REDAKCIO. —Manuskriptojn, k.t.p., oni volu sendi 
al la Redaktora Komitato, 17, Hart-street, London, 
W,C.l. Tradukantoj antaŭ ol sendi siajn verkojn volu 
ĉiam certiĝi, se necese, ĉu la aŭtoro aŭ la originalaj 
eldonintoj permesas la represigon. 

Pri artikoloj la Komitato rezervas al si la rajton 
korekti la erarojn de stilo, k.tp. Ordinare oni ne 
resendas artikolojn neakceptitajn. 

| ea ns. 
ANONCOJ. -- Pri anoncoj, sin turni al la Direkcio, 

Tus BaiTisH ESPERANTIST, 27, Mart-streef, W.C.1.— 
Privataj anoncoj pri Esperantistaj naskiĝoj kaj edziĝoj 
estas enpresataj po 2 ŝilingoj por kvar linioj. 

JULIO, i9gi8. PREZO 3 PENCOJ. 

ENHAVO. 
ICE 

Further Tributes to the Memoryof Dr. Zamenhof a) 

Chronicle—Coming Events—Press Notices 

Libraro kaj Gazetaro ... 

Feliĉa Trovaĵo ... Lu ves vee wee 

B.E.A. Guarantee Fund, Guarantors, and Dona- 

tions .. Mu ses see I vee 

R.E. A. Candidates for Membership, Examinations, 

Council Meeting, Notices, F.ls. 0. bes aes 

Further Tributes to the Memory of Dr. Zamenhof. 

From the Right Hon. Sir T. Vezgy STRONG, K.C.V.O., 
K.B.E.—It was my great privilege, as Sheriff of the 
City of London, acting on behalf of the then Lord 
Mayor, to receive Dr. Zamenhof in Guildhall after the 
Cambridge Congress of 1907. 

Of all the illustrious men who have been honoured in 
that ancient Hall, none bas been more worthy of the 
graŭtude and veneration of all good citizens than he 
who gave to the world the International Auxiliary Lan- 
guage, " Esperanto,” to be the common possession of 
all mankind, for Friendship, for Commerce, and for 

social intercourse. 
In the Coronation Year of Their Majesties King” 

George V. and Queen Mary, igii, in the same Hall, 1 
presided as Lord Mayor over a great meeting of the 
citizens in support of Anglo-Amerivan Arbitration. 

1 caused an Esperanto translation of the proceedings 
to be sent to all parts of the world, and the replies I 
received showed beyond a doubt that the language 
created by Dr. -Zamenhof had proved itself an efficient 
medium of international communication. 

With all my heart, therefore, I join you in honouring 
the memory of this good man, as a benefactor of the 
human race, 
May all his hopes be fully realised. 

From Ald. Sir CHARLES WAKEFIELD, Bart.—In my year 
of office as Lord Mayor of London I had the honour to 
preside over the very important meeting in Painters 
Hall to consider the advisability of adopting one 
Common Commercial Language for the purposes of 
international communication. From the knowledge I 
gained on that occasion, and from all that I have learned 

since, l am well assured that Dr. Zamenhof, whose 
memory you honour to-day, rendered a great service to 
the world by the creation of the International Auxiliary 
Language, Esperanto. 

I desire, therefore, to associate myself with those 
who thus commemorate a life of devotion and self- 
sacrifice. 
Whatever is done to simplify and co-ordinate the 

commercial relations of nation with nation is done at 
the same time in the interest of those deeper and more 
spiritual relationships which bind mankind into one 
community of mutual service. 

Strato Zamenhof. 

D-ro Amaro Cavaleanti, tre inda ĉefurbestro de Rio 

de Janeiro, decidis favore la peton faritan de la Prezi- 
danto de Brazila Ligo Esperantista, por ke li donu la 
nomon Zamenhof al unu el la stratoj en Rio de 
Janeiro, ĉefurbo de Brazilio. Laŭ la dekreto No. 1,165, 

de l ŝia de Oktobro lasta, lm strato Maria Jose 
(distrikto Espirito Santo) estas de tiam nomata 
Zamenhof. Tiu ĉi strato sidas tre proksime de l' 
urbcentro kaj apud la Normala Lernejo? La ĵurnaloj 
aplaŭdis la agon de D-ro Amaro Cavalcanti kaj diris, 
ke ĝi estas justa respektegaĵo al la genia kreinto de 
Esperanto kaj granda apostolo de la Paco Universala. 

Komitato konsistanta el D-roj A. Couto Fernandes, 
J. B. Mello e Souza kaj Generalo Manoel Portilho 
Bentes vizitis D-ro A. Cavulcanti por lin danki, en la 
nomo de ĉiuj Brazilaj Esperantistoj —El Bracila 
Esperantisto.  



=: 
Jerri 
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COMING EVENTS. 

An Esperanto Service will be held on Sunday, july 14, 
at 3.15, in Harecourt Church, St. Paul's-road, Canon- 
bury, London, N.r. 

Sabataj Posttagmezoj en Julio. 
Julio 6. Kensington Gardens kaj Hyde Park. 
2.45-3 p.t.m., Albert Memorial. 
4-30 p.t.m., tetrinkejo “'A.B.C.,” apud la Knights- 

bridge Tubstacio, Brompton-road (duminuta marŝado 
de la Parko). 
Julio 13. —Hampstead Heath kaj Golder's Hill. 
3:0—3:15 p.t.im., la lageto ĉe la supro de la ““ Heath ”' 

(dekminuta marŝado de la Hampstead Tubstacio). 
4-30 p.t.m., la tetrinkejo, Golder's Hill Park. 
Julio 20.— Kensington Gardens, kiel Julio 6. 
Julio 27.—Highgate Woods. 
3-0--3.15 p.t.m., la enirejo al “ Highgate Wood,” 

kontraŭ la policejo, Archway-road (unu mejlon preter la 
Highgate Tubstacio) Tramveturiloj kaj omnibusoj 
preterpasas liun enirejon. 

4-30 p.t.m., la enirejo al la apuda ““ Qucen's Wood,” 
JO dj Hill-road, in aranĝota (en lu arbaro, se 
eble). 

Aŭgusto 3. “Kensington Gardens, kiel Julio 6. 

Croydon.— La ĉiujara vagekskurso okazos je la Ga de 
Julio. Renkontejo: angulo de Marlpit-lane, Coulsdon, 
proksime de la stacidomoj (L.B, € S.C. kaj S.E. £ C.) 
tre atingebla aŭ per la 
cititaj fervojoj aŭ per 
aŭtobusoj 59B (Camden 
Town ĝis Merstham); je 
la 3h—3h. 30. Oni pro- 
menos trans Farthing 
Down ĝis la preĝejo en 
Chaldon, trans Alder- 
stead Heath ĝis la 
Pregejo, Brighton-road, Merstham, 5h. 3o. Reveno 
per aŭtobusoj 539B. laŭvole. Sin turni al S-ro A. D. 
Peck, (Wotton, Cotford-road, Thornton Heath, 

London Federation. —4 ugus? Bank Holiday.—Present 
arrangements are as follows:—A circular ramble, com- 
mencing and ending at Bromicy (Kent), passing through 
Hayes, Keston, and Wickham. Friends are requested 
to bring their lunch and picnicon Hayes Common. The - 
ramble should finish about five o’clock in Bromley, 

where tea will be provided at a cost of about one shilling 
each person. Those who intend taking part should 
send their names to the secretary not later than the 
31st July, in order that sufficient accommodation may 
be provided for all. 

Meet at the Blackfriars tram terminus at to o'clock, 

tram to South End, vid Lewisham, then by motor bus 
to Bromley (tram 5d., bus 2d.). Those who prefer to 
travel by train should start from St. Paul’s Station, 
10.45, to Bromley South Station, where they will meet 
the main party.—tlon. Sec., Geo. H. Parker, 117, 
Mercers-road, PEI, 

Mezlanda Federacio.—Konferenco  okazos cen 
Coventry, la zo de Julio (Sabaton). Temango ĉe 49, 
Earlsdon-avenuc, laŭ afabla invito de S-ino Gildert, 
je la 4.30a horo, konferenco je la 6a, sekvota de amikeca 
kunveno ; biletoj kostas unu ŝilingon. Plenajn sciigojn, 
k.t.p., ĉe F-ino Taylor, " Espera,” 36, Stanwev-road, 
Se kelkaj vizitantoj restos, oni arinĝos vagekskurson 
al Kenilworth dimanéon, la 2tan. 

Plej korajn gratulojn al D-ro John Pollen, nia amata 

Prezidinto, kiu la 3an de Junio atingis la sepdekan jaron 

de sia aĝo kaj en la sama monato fariĝis nepa avo. 

LONDON. 

La Buckhurst Hill Grupo multe kuraĝiĝas pro la 
sukceso de sia Epping Forest ekskurso, Junio la ran ; 
la vetero estis belega. Post pli-ol-duhora vagado la 
promenintoj temanĝis sur la herbetaro piknik-maniere. 

Ĉu estis la sola semajno en la jaro, kiam Mr. E. N. 
Buxton malfermas sian bienon al la publiko, la ekskur- 
sanaro prenis la tieajn okazon rigardi la rododendrojn 
ĉiukolorajn, antaŭ la reveno hejmen. | 

Korajn dankojn al ĉiu el la dudek-sep ĉeestintoj, kies 
subtenado pli entuziasmigas la organizintojn. 

Chamber of Commerce.—On May 31 Mr. A. BARTON 
KENT, P,R.G.S., delivered an address to the Members 

of the Chamber and otbels on a '' Common Com- 
moercial Janguagoe.” 

The Right Hon. LORD SOUTHWARK (Vice-Chairman 
of the Chamber, and Chairman of its Educational 
Committee) presided. Introducing the speaker, he 
said that the London Chamber of Commerce was always 
ready to welcome new ideas and suggestions as to some- 
thing new and helpful. The Chamber had never dis- 
couraged an idca merely because it was new, but if it 
proved practical and beneficial to business it would not 
condemn it without investigation. 

Mr. Barton Kent's address was thoroughly interest- 

ing and full of facts as to the necessity for a Common 
Language, and the adequacy of Esperanto to fulfil 

that rile; il was much 
on the lines of his 
address at the Mansion 
House a few weeks ago, 
iully reported in B.E. 
Supplement for April. 
Tt will be issued as a 

———=~  16-pagc supplement to 
; The London Chamber of 

Commerce fournai for ]uly.“ 
After short spceches from Mr. GRAHAM, Mr. JOHN 

G. NICHOLSON, Lord SOUTHWARK, Major MOUNSELL, 

and Mr: J. BREDALL (Thos. Cook t Son), a vote of 
thanks was proposed to the lecturer by Mr. H. VL. 
Symonps, Vice-Chairman of the Council of the Chamber, 
seconded by Mr. J. !1. Potax, Vice-Chairman of the 
Education Committee, and supported by Mr. GRAHAM 
T. SPICER. This was carried unanimously, and 
briefly replied by Mr. Barron Kent, and the meeting 
closed with a vote of thanks to the Chairman. 

Edmonton. —La anoj de tiu ĉi grupo estas feliĉaj, ĉar 
antaŭnelonge la senlaca kaj bonkora S-ro Harrison Hill 
vizitis la grupejon. Rezultato estas, ke okazis propa- 
ganda kunveno en la Central Hall, Fore-street (laŭ la 
afabla permeso de la Rev. J. T. Chennalls). La 
ĉeestantoj multe interesiĝis en la parolado de nia 
laborema ekssekretario kaj instruinto, S-ro Faraker 
(kiu bedaŭrinde forlasis la regionon), kaj je la fino oni 

* Copies obtainable free trom B.E.A., 17, Hart-street, 
or S. R. Marshall (Common Commercial Language 
Committce), c/o T. Cook & Sons, Ludgate Circus, E.C., 
for careful distribution among commercial men only.— 
Mr. Marshall informs us that the Yokohama Society 
of [Esperantists has just decided to issue his appeal to 
Patriotism and Common Sensein Japanese, and distribute 
it to a thousand or more of business firms in their 
country. 

aranĝis novan kurson, kiu jam okazas en la suprenomita 
halo ĉiuĵaŭde je la oka horo. 

La pliprogresintoj ankoraŭ kunvenas ĉiulunde je la 
oka, en la domo de la prezidanto, Rev. J. W. Sutton, 
10, Latymer-road, Church-streeto ” Interesatoj estas 
invitataj.—L.. P. 

Mildmay and Highbury. —Meetings and classes con- 
linuc to be held every Thursday, 7.30-9. Though a 
few of the earlier members are dropping off owing to 
advancing years (C.S.S. notu!)—the group being one 
of the oldest in London--we are constantly attracting 
fresh blood, and have welcomed some 12 newcomers 
in the past two months. This satisfactory state of 
things we owe to our enérgetic secretary, Miss C. L. 
Freeman, at whose house, 52, Calubria-road (Highbury 
Station), the meetings are held. 

Recent events have been a Piano Recital by an 
L.R.A.M., and lectures on Islamic Marriage Customs, 
Esperanto Poetry, Greey Shorthand, thes Manufacture 
of Blotting Paper, and Linguistic Curiosities. The uew 
programme can he had from the secretary.” 

A New Class for Beginners is starting on Tuesday, 
July 2,at 7; fee, 5s. for twelve lessons at abuve address ; 
earnest students cordially invited. —ANo, 

Pentekostaj Koncertoj.—Dum la festo aranĝinta je 
Pentekosto okazis du Ire ŝatitaj koncertoj, unu ĉe la 
Londona Klubo la 17an de Majo, ae la alia en Ashburton 
l IIU LI sekvantan lundon, post la ĉiujara kunveno de 
B.E.A. Cela unua koncerto, aranĝita de la Komitato 
de la B.E.A. Literatura kaj Debata Socielo, funkciis 
diversaj samideanoj, ekz., F-ino Grant (deklamo), F-ino 
Stein (kantoj), S-ro Berger (akordioneto), kaj S-roj 
Christmas (fortepiano kaj korneto). S-ro Cedric White 
faris trafan paroladon, kaj oni fine prezentis bonegan 
teatraĵon, La fuveloj de la Baronino, verkitan de S-ro 
W. H. Browne, sekretario de la klubo. Oni entuziasme 
akceptis ĉi tiun komedion, kiun ludis F-inoj Grant kaj 
Hayes, kaj S-roj Brown, Schleich, kaj Leslie. 
Ce la koncerto de lundo, la 20uu de Majo, partoprenis 

F-ino Rosa Maude kaj F-ino Stein (kantoj),. S-roj 
Chatterton kaj Mitchell (violonaĵoj), F-ino Grant kaj 
S-ro Fleming Fulcher (deklamoj) kaj S-ro Berger 
(akordioneto). S-ro Warden parolis dum la vespero kaj 
atentigis, ke ĉeestas amikoj el Francujo, Belgujo, 
ltalujo, Holando, kaj Hispanujo. La ĉeestantoj kantis 
Kara Land' de Esperanto, La Espero, kaj Estintaj Tagoj, 
tiel finante la tre uindan semajn- finon kiu, i tiun jaron, 
devis anstataŭi la Britan Kongreson. 

ELSEWHERE. 

Belfast.—An address on“ Reconstruction and lnter- 
national Trade, and the Necessity of a Common Com- 
mercial Language '' was given at the weekly luncheon 
of the Rotary Club, in the Shaftesbury Restaurant, on 
Monday, June 17, by Dr. John Pollen, C.LE. 

Mr. G. W. Clarke (president of the Rotary Club), who 
occupied the chair, said Dr. Pollen was one of the 
builders of the British Empire. Ile had done his part 
at empire-building, and was now trving to do his share 
in empire- keeping. 

Dr. Pollen said Esperanto was undoubtedly a Sreat 
reform in the lingual line. All great reforms had to 
pass through three stages —the first was that of ridicule, 
the second that of discussion, and the final one the 
stage „of adoption. Esperanto had got through the 
first stage, and was now being keenly discussed. If 
business men would only consider the question without 
prejudice, they would quickly realise the great advan- 
tages which Esperanto possessed. The War had 
brought home to them the urgent need for some easy 
means of intercommunication between the Allied 
nations. There. were 24 such nations, and it was 
impossible to learn the languages of all. They wanted 
some common language that could be used immediately, 
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and they had such a language in Esperanto. His own 
belief was that Esperanto would come swiftly and. 
suddenly, like the policy of daylight saving. It had 
been put to the test, and had not been found wanting, 
In concluding, Dr. Pollen said it should be emphasised 
that the adoption of Esperanto would not interfere 
with the existing national languages. On the other 
hand, so far from retarding the spread of English, he 
believed it would help it. (Applause). 

Dr. Pollen was heartily thanked for his address. 

Birmingham.—S-ro V. Grimmitt, la 23an de Majo, 
alparolis la anojn de la loka filio de la I.L.P. (Sende- 
penda Laborista Partio) pri ' La Internaciismo kaj 
rimedo por tiu celo.” Rezultate grupo stariĝis por 
ellerni la I.L. Esperanto. 

Bournville.-—-A meeting of those interested in this 
auxiliary language was held on May 29, at the in- 
stigation of the Works Education Committee, to hear 
an address by Mr. V. Grimmitt. About 120 persons 
were .present. 

Mr. G. Cadbury, Junr., took the chair, and in his 
introductory remarks stated that he had once bcen 
bitten with the spirit of learning Esperanto, but un- 
fortunately had not had time to follow it up. The 
chairman also surprised a good many members of the 
audience by pointing out that there are six languages 
spoken in the British Isles to-day—English, Welsh, 
Irish, Manx, Gaelic and French (in the Channel Isles). 
How many languages are spokcn in Europe he could not 
venture to say. 

Mr. Grimmitt proceeded to establish a caso for an 
auxiliary language. He emphasised the commercial 
importance of an international language, and also proved 
that from the scientific and political points ot view a 
very strong plea can be urged for such a language. Its 
utilty as an aid towards the formation of a lcague of 
nations, also, can hardly be overestimated. Mr. 
Grimmitt traced the history of Esperanto, and by 
means of blackboard demonstrations he was able to 
illustrate its simpticity and logical construction. 

As an outcome of this meeting two Study Circles in 
Esperanto have been commenced, and Mr. Grimmitt 
has given his services as leader of both circles; already 
some 8o persons have joincd. 

Bolton, —Interesplena kampfestemo okazis subaton 

posttagmezon la 15an de Junio, kiam la anoj de la 

Boltona Societo renkontis tiujn de Horwich, Adlington, 
kaj Chorley en Rivington. Permeson oni havigis trairi 
Dean Woods—kutime termita al la publiko, kaj la 

anaron. kondukis Sero J. H. L. Booth, Rivington, 

sekretario de Ja Adlington Societo. La vetero estis 
tre taŭga kaj la promenado tra la arbaro estis treege 
ĝuita de ĉiuj. | 

" Oni temangis subéiele lati piknikstilo, kaj tio donis 
al la anoj bonan okazon konversacii esperanta-lingve. = 

Voĉdankojn al S-ro Booth pro la bonegaj aranĝoj 
faritaj proponis S-ro Birtwistle, Bolton, subtenita de 
S-ro Brown, Chorley, kaj Pastro P. ll. Fearnley, Hor- 
wich, al kiuj S-ro Booth taŭge respondis. | 

La 10an de Junio antaŭ la loka Teozoĥia Societo, 
S-ro .Biriwistle, prezidanto de la loka grupo, faris 

propagaudan paroladon pri “ Esp-to, rere 

Language.” Li montris la neceson dosfsperanto por 

ĉiu societo kun internaciaj idcaloj kaj laŭ konvinka 
maniero montris, ke ne povas esti vera fratiĝo sen 

komuna lingvo. Aludante la proponatan Ligon de 

Nacioj li diris, ke tiu ne povos efektivigi siajn idealojn, 
se ĝi ne alprenos neŭtralan. lingvon, ĉar ne povas esti 

kontentiga kompreniĝo pere de interpretisto. La 

aŭdantaro esprimis sian simpation al la Esperanta alero, 

kaj espereble dank' al la parolado kelkaj rekrutoj 
varbiĝos. La loka grupo aranĝis vendadon de Esper- 

antaj libroj, kion kontrolis S-ro J. Miller,  
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Bristol.—Tiu Gi grupo aranĝis kunvenon kun la Bath 
gesamideanoj la Pentekostan lundon, kaj pro la klopodoj 
de S-ro Carr el Bristol kaj S-roj Blackett kaj Padfield el 
Bath ĝi estis granda sukceso. La Bristol-anoj piediris 
al Sallford, kie ili renkontis la Batl» samideanojn. De 
tre ili tramveturis al Bath kaj temanĝis ĉe Coombe 
Down inter belaj ĉirkaŭaĵoj. Poste ili kunvenis kaj 
kantis esperante. La longa promenado donis bonegan 
okazon por babilado en Esperanto kaj, ĉe la fino de la 
lago, Ciu lernanto povis flue paroli Ja lingvon. Tre 
lacaj, sed plenaj de esperantismo pro la spertoj, la 
Bristol-anoj alvenis hejmen je la noktmezo. La granda 
nombro da éeestantoj ée tiuj @i vagadoj tre kuragigas 
la organizantojn kaj montras ĉiam kreskantan intereson 
pri “' nia kara lingvo.” —W,.EF.W. 

Chorley (Lancs.).—Diservo en Esperanto okazis en 
La Kapelo, Park-strato, dimanĉon, la 12an de Majo. 
Leestis tridek personoj; S-ro J. Jackson predikis kaj 
S-ro Percy Swift kantis solon. 
_ Edinburgh.—La laŭprogramaj kunvenoj de la societo 
Jam finigas, sed ĉiumerkrede ĉe la grupejo je la 8a horo 
kelkaj grupanoj renkontiĝas por interparolado kaj estas 
pretaj akcepti vizitantojn. Multe da aktiveco eviden-' 
tiĝas nuntempe en Edinburgo, kaj grandaj klopodoj 
estas farataj por certigi la enkondukon de Esperanto en 
la vesperajn lernejojn la proksiman vintron. La 
éefinstruistoj de tri gravaj komercaj lernejoj simpatias 
kun la movado kaj permesis al ni priparoli ĝin al la 
lernantoj. Cirkaŭ 40 kursoj, kiuj reprezentas pli ol 
1,100 gejunulojn estas alparolitaj, kaj multe da intereso 
troviĝis. Nunlempe la lerneja komitato konsideras la 
aferon. 

Je la 13a de Junio S-ro Page, S.S.C. alparolis la 
Rotary Ciu6 pri komuna komerca lingvo. Pii ol 8o 
menibroj ĉeestis, kaj la prezidanto de la klubo varme 
rekomendis la studadon de Esperanto al la membroj. 

Glasgow. —La zoan de Aprilo okazis Koncerto kaj 
I ULO, la St. Andrew's (Berkelev) Hall, sub la 

aŭspicioj de la ĉi-tieaj Societo kaj Parol-Rondo. 
Proksimume 200 personoj ĉeestis. 

F-inoj T, Laing kaj J. Smythe kantis, F-ino L. M. 
Allan deklamis, kaj S-ro P. T. Sopher kantis esperante 
““La Toreadoro,” el Carmen, kaj la “Serenado,” de 
Schubert. 

S-ro Harrison Hill, kiu faris specialan viziton al 
Glasgow por ĉeesti, tre amuzis sian aŭdantaron per 
siaj kantado kaj rakontado. 

S-ro C. F. White faris paroladon titolitan ““ Esper- 
unto, Present and Future”: kaj la Sword Dance 
(skola nacia danco) estis belete farila de F-ino A. 
McPherson, Oni poste prezontis la unuaktan kome- 
dieton, “' Sinjoro Herkules,” kies rolistoj estis: F-inoj 
D. ). Horton kaj J. K. Reid; S-roj P. Collins, F. 
Couperthwaite, J. Harvey, D. H. Ramsay, kaj C. F. 
White. | 

La ĉeestintoj kantis kune “La Espero,” kaj post iom 
da dancado. la kunveno finiĝis per la kantado de 
“ Estintaj Tagoj,” laŭ la tradicia skota kulimo. 

Multaj lokaj gazetoj enpresis favorajn raportetojn pri 
la afero. —E.M.M. | 

Hastings.—The yroup’s annual concert took place on 
May 2g at the Y.M.C.A. rooms, Breed’s-place, before a 
large and appreciative audience. There were piano- 
forte pieces and songs by Miss Elsie Tyler and Miss 
Dorothy Cannon, songs hy Miss Eva Watson and Mr. 
Tom Coussens, and a revitation, “' La Enterigo de Sir 
John Moore,” by Master Tom Child. The chiefitem on 
the programme was an Esperanto propaganda playlet 
(in Jhree acts), ‘‘Saved by a Servant,” written by Mr. 
J. J. Boutwood, J.P., president of the group.” The 
characters were taken by Mr. Gurney Tyler, Miss Maud 
Tyler, Mr. H. E. Crouch, Mr. J. J. Boutwood, Mr. J. 
Turner, and Miss lL. Blackman. 

During the evening the results of the “ Macrae” 
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Essay Competition were announced by the secretary. 
This competition was for elementary and advanced 
students, and'the competitors had the choice of one Br 
two subjects in their respective groups. The order otf 
merit of the competitors was as follows :—(1), Mr. J. J. 
Boutwood ; (2), Mr. H. E. Crouch; (3), Miss Ena 
Taylor. 

Liverpool. — la grupo ĵus perdis unu el siaj malnovaj 
membroj, S-ro E. E. Bromilow, kiu mortis je la frua aĝo 
SOO EET NA DU E E ETA TONTA TN NS E E Lo 
sano ĉeesti la kunvenojn, sed lia intereso kaj simpatio 
je la kara afero restis ĝis la fino. Al lia vidvino ni 
esprimas nian sinceran kondolencon kaj simpation. 

Ekzameno okazis sabaton, la 13an de Aprilo. Dek 
du partoprenis. | 

La ĉiujara kunveno okazis je la 13a de Majo, kiam oni 
elektis la jenan estraron. Prezidanto, Rev. R. B. 
Primavesi, O.S.B. ; vic-prezidantoj, F-ino Swan, S-roj 
Baxendall, Grifĥths, kaj Shaw ; sekretario. S-ro J. G. 
Baxter; kasisto kaj helpsekretario, F-ino Hunter ; 
bibliokisto,' F-ino Moss. La kasisto donis tre kon- 
tentigan raporton ; la nombro de membroj estis 37 kaj 
la saldo je la fino de la jaro £6 gs. | 

Unu el la grupanoj, kiu estas komizo ĉe Mapleton's 
Nut Food Co., Ltd., komencis kurson kaj nun instruas 
la lingvon al dekduo da kunlaborantoj. Nenecese estas 
diri, ke la firmo akceptas korespondadon en Esperanto; 
efektive ĝi jam ricevis kelkajn mendojn Esperante 
verkitajn de rusa samideanino, kiu loĝas “ie en 
Anglujo.” 

La unua ekskurso de la somero okazis sabaton, la 
tian de Majo. La celo estis Barnston Dale, sed pro la 
pluvema vetero, anstataŭ “' atingi la celon en gloro” ni 
ILO ZONOJ CIA E TONA STO A SEN UTA EN TECO 
“ Bidston” monteton. Tamen en la vespero la vetoro 
multe pliboniĝis kaj atinginte la supron de la monteto ni 
povis vidi la montojn en Kimrujo, kvankam la insulo 
Man obstine sin kaŝis malantaŭ proksima domo (prok- 
sima de wf, ne de la insulo). F.V. EO. 

On May 9g the Liverpool Rotary Club again had the 
subject of Esperanto put before them by Mr. J. D. 
Applebaum. 

Tt will be remembered that last month Mr. Barton 
Kent came up fram London to speak to the members 
on the same subject. The interest created in Esper- 
anto by Mr. Kent at this Club may be gathered from 
the following lines written by the Convener-Speakers’ 
Committee to Mr. Applebaum :—- 

SAL our last Council meeting it was sugyested, in 
view of the interest taken in the talk on Esperanto by 
Mr. A. Barton Kent just recently, that another meeting 
be held, af which members be invited to discuss the 
subject, etc.” 

Mr. Applebaum dealt at length» with the conclusions 
of Report of the MODERN LANGUAGES COMMITTEE, and 
showed how this important Government Committee 
points to the usefulness of an artificial languaye, and 
how it admits the excellencvies of Esperanto for such 
purpose. 

The Council of this Club will shortly meet again for 
the, purpose of deciding what line of action it is to 
take up in order to further the cause of Esperanto in 
Liverpool. [tis hoped that something very tangible 
will result trom these newly-acquired converts. 
Samideang in other towns where Rotary Clubs are 

in existence will co well to look up this new and 
important field of activity, where many business men 
can be captured who would be useful to our movement. 

Melbourne.—La 8an de Marto la Melburna Esper- 
anta Sacieto kaj la Komerca Esperanta Klubo parto- 
prenis amikecan kunvenon por festi la aperon de-la 
unua Esperanta libro tute farita en Aŭstralio—lu 
lernolibro, Zhe Esperanto Guide, verkita de nia 
lerta kaj nelacigebla samideano, S-ro Maurice Hyde, 
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Kelkaj geamikoj de membroj de M.E.S. kaj K.E.K. 
Ĉeestis, kaj ricevis fortan impreson pri la viveco de nia 
lingo. 

Je la komenco de la jaro la M.E.S. filiiĝis kun la 
Viktoria filio de la Workers’ Educational Association. 
Ankorat estas tro frue por antaiividi la frukton de nia 
ago. De kiam ni filiiĝis nur du kunvenoj de W.E.A. 
okazis. Ambaŭ delegitoj de nia Societo ĉeestis. Ce 
la dua (kiu estis kunveno ne de la tuta asocio, W.E.A., 

sed kunveno de ta delegitoj de diversaj ĥlioj) nia 
delegito sukcesis babiligi pri Esperanto la aliajn 
delegitojn kaj du profesorojn el la Melburna Univer. 
sitalo. lli ĉiuj parolis kuraĝige pri nia espero interesi 
la W.E.A. Profesoro Meredith Atkinson (antaŭe de 

Oxford Universitato) diris, ke antaŭ longe li esploris 
la lingvon, Esperanto, kaj ke li trovis ĝin unu el tiuj 
aferoj, kiuj preskaŭ kapturnas nin per sia simpleco. 
Konsentas ĉiuj ni!!! 

Nia viveca prezidanto, S-ro Pyke, denove preparas 
prezenti unu el siaj dramoj por propagandi nian aferon. 
'“Iun Belan Tagon ” estas la tilolo ; kaj baldaŭ post la 
bela tago de ĝia apero, ĝin sekvos alia de la sama 
plumo. 

Paskon kelkaj samideanoj libertempos dum kelke da 
tagoj ĉe Monto Dandenong, kie la Fraŭlinoj Ely havas 
Esperantan grupon. La vizitontoj certe uzos la okazon 
en plena pensiono propagandi "la karan.”— Marup 
EED 
Oxiord.—Okazis ĉi-tie la 5an de Junio Esperantista 

kunveno ce 129, Higk-street. Sep ĉeestis kaj parolis 
esperante. Oni decidis fondi grupon, elcktantu kiel prezi- 

danton, S-ron Sapotĉ kaj kiel sekretarion, S-ron W. H, 
Scott ĉe la supxe-citita aĉreso. La sekvonta kunveno 
okazas ĉe la domo de S-ino Bond, 9, Bordwell-road. 

Portsmouth.—Nova grupeto stariĝis en Hilsea sub 
la nomo, '' The Brotherhood of the Green Star,” kie 
S-ro E, D'aute-Hooper instruas kelkajn kunulojn en la 

and Southern Company, N.C.C. Li ankaŭ ingtruas 
sek geknabojn ĉe Portsmouth Spiritualists’ lyceum, 
Estante mem lernanto, li tre deziras konatiĝi kun 

samideanoj apudaj. Bonvole skribu al Pte. E, D'aule- 
Hooper, 1375 N.C.C., 2/5/Coy., Hilsca Drill Fipld, near 

Portsmouth. | 
Tunbridge Wells. Ekzistas nun ĉi lie du kursoj per 

lernantoj sub la instruo de Prof-ro A. Gaydou kaj F-ino 

Masters; por sciigoj oni devas sin turni al la unue 

“nomita sinjoro ĉe Berlitz School of Languages, 22, 

Monson Colonnade, | AA 

York. - -La lernigilo de S-ro Thurgood, priskribita en 

la Marto uumero de £speranto Monthly, evidente trafis 

bonan akcepton, ĉar kelkaj personoj jam petas ekzem- 

pleron aŭ demandas pri la prezo. Bedaŭrinde la elpon- 

sinto ne havas suĥĉe da tempo por fabriki pluajn 

specimenojn ; krom tio, li ne deziras sin riĉigi tiamantere, 

Ciuj rajtas kopii; nur estas necese legi la priskrihon. 

Oni sciigis al ni, ke nia LID Leŭtenanto 

Ormonde, yajnis la “ Militan Krucon” medalon pro 

Miners CLT Ou eC OC ML Ute un 

sucieto, kiu gajnis militan honoron, 
Tiu ĉi sama samideano antaŭ nelonge atestis al la 

utilo de Esperanto. Li estas Ilispano, kaj okaze de la 

vizito al la brita armeo de eminenta registara oficisto de 

Argentino, oni sin turnis al Leŭtenanto Ormonde 

petante, ke li interpretu la hispanan paroladon de la 

KU ka GUN [ON SANGI td SIG TA] FTIO 

multaj jaroj kaj li spertis malfacilaĵon, interparolante 

per tiu lingvo, do, li respondis al ia demando per 

Esperanto. La alia tuj daŭrigis esperante PSSA erat 

ke li estas fervora samideano, De tiam Gio iris bone,— 

W.L. 

Press Notices since our last. --Z4¢ Times (Literary 

Supplement. June 20), LIJ E bO City OU 

Daily Express, Paŭl Mall Gazette, Teachers' Ĥ ortd, 

Daily Chronicle, Christian Commonwealth, Afen's Wear, 
= 

Bradford Daily Argus, Blackburn Weekly Telegraph, 
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Yorkshire Post, Manchester Guardian, Norwood Free 

Press, Dorset County Chronicle, Dublin Evpress, 

Folkestone Herald, Glasgow Evening Ciliaen, The 

Bulletin (Glasgow), Halifax Daily Guardian, Hastings 

Observer, HMlustrated Chronicle (Newcastle), Keighley 

News, Yorkshire Observer, Plymouth Co-operctor, 
Shields Daily Gasetle, Daily Express and frish Daily 
Mail (long letter on the progress of Esperanto by 
Mr. Charles P. Blackham), Soh Wales Daily News, 
Bolton Journal, Bolton Evening News, The Schoolmasier, 
Leeds and District Weekly Citizen, Fewisa Cavontele, 
Northamptonshire Evening Telegraph, Observer (26/5). 

With long review of the new Muirhead (late Baedekor) 

Guide Book to London, which has notice of B.E.A., 
U.E.A., and the Esperanta Diservo, in Esperanto and 

English. Copies (7/6 net) can be obtained at our office. 
Pitmanws Yournal (15/6), ‘* Prospects of an Artificial 
Commercial Language.” Moruing Posto The Palestine 

— Mews (16{5), Zhe Westminster Gazette, Punch (13/6, 

‘Polyglot Politics "), Birkenhead News, Bradford Daily 
VOET I LLANKO EN CODE ITI AAJ 

ing Post, Southport Guardian, Southport Visitor, The 

Western Mail, Scottish Rducational Journal (7/6) Kx- 
cellent article by Dr. James Knight on Esperantoas the 
G.C.M. of the Great European Languages. 74+ 
Tribunal, © P. Millwood and Esperanto,” The Arffast 

News-Letter, Lhe Northern Whig, the Maoriland Worker 

(27/2). Long double-column article, “What is Esper- 
anto,?” by Mrs. Harle. 

In Monthly Magazines.—In The Humanist (May) an 

important paragraph (quoted elsewhere) by Frederick J. 
Gould, the well-known writer on ethical subjects, now 

a samideano and member of our Association.— Zhe 
Young New Church Man (April) has the usual instruc- 
tively written “ Esperanto Page,” by Miss Iddon, of 
Southport.—The Welsh Outlook (May) has a short 
article by the Rev. W. H. Harris, M.A., B.Litt., on the 

uses of Esperanto for the international soldiery and a 

reference to he Government Report on artificial lan- 
guages.— Miss Lawrence, in The Review of Reviews 
(April 13), gives an interesting short chronicle of the 
moulh’s doings in the Esperanto world.—In 7he Fulure 
for April the winner of the £5 prize for the best traus- 
lation into Esperanto was and Lieut. W. W. Mann, 
formerly editer of B.E., whom we heartily congratulate. 
Samideanoj succeed in carrying off prizes also in the 
other two competitions, Miss M. Reeve, of Brighton, the 

£5 French prize, and at least two others book prizes 
for same. Other Esperantists get book prizes in the 

essay competition. Mr. A. E. StyLer’s reply to his 
critics in regard to * Esperanto” and ‘ Translation ” is 
worth careful study, but we cannot agree that in adopt-, 
ing English as the international language one would be 

“following the line of least resistance to attain a noble 
and useful aim.’—In the May number of 7he future 
M. An. DORLENCOURT, secretary of the Brighton Group, 

is the winner of the chief prize for translation into 
Esperanto, while the German prize is divided between 
two Esperantists, Lieut.-Col FARRANT and Mr. Wu. 

Brown, of Eccles : two-thirds of the French prize also 
goes lo Esperantists, Me. Hl. T. BULEY, of London, and 
Miss M. REEvE, of Brighton; samideanoj are also 

winners of many of the book prizes. The Stamp Lover 
(March).-— Zhe Aussian Co-oferator (May), 83, Finsbury 

Pavement, E.C. ‘* The Educational Activities of Co- 

operation in Russia! "—AFAvreedom (June), in 4 Russian 

Notes,” p. 31, writing of the co-operative movement 
among the peasants of the Altai Mountains (Siberia), 
says, '“ besides a weekly paper, The dilai Peasant, they 
publish a weekly arlivle in Esperanto in various Siberian 
papers. Those of our comrades acquainted with 
J OPS ere ROMS LEM ec Com Sel RU MME tf 
please note! Adŭdress, Zhe lai Prasant, clo Fretdom 

Press, 127, Ossulston-street, N,W,r.—Contemporary 
Revieio (June) in article, '“ The Magna Charta of Modern 

Studies.”  
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Copy of Memorials sent to the Kt. Hon, David Cloyd 
George, H.M. Prime Minister and First Lord of the 
Treasury, and the Rt. Mon. Arthur James Balfour, 
H.M. Minister of Forcign Affairs :— 

The MEMORIAL, of the British Esperanto Association 
(Incorporated) in Annual General Meeting assembled 
HEREBY SHEWETH 

That your Memorialistis have observed with interest 
the proposal for the formation after the present War of a 
League of Nations to maintain and enforce peace. 

That it is necessary that such @ League should have 
an official language, 

Lhat any one of the national languages is unsuitable 
for such a purpose, as is adoption would offerd national 
susceptibilities and thus prejudice the success of the League. 

That it is necessary therefore that a neutral language 
UR 
That the neutral language Esperanio is PEE a UIAJ ) 

suited for the purpose, owing lo its precision, regularity, 
widespread use, and the ease with whith if can be acquired. 

That the Modern Languages Committee appvinted by 
the Prime Minister have reported recommending the 
appointment of a Committee “to enquire into the patentiali- 
ties of artificial languages and the desirability of encourag- 
tito the development and use of one.” 

That the. Memoriatists" suggest that instructions be 
given to such a Commillee, when it is appointed, to repurt 
on the fitness of Esperanto for-use as a medium of Lom- 
munication in diplomatic affairs, and, particularly, as 
the oficia! language of the League of Nations. 

Sealed with the Common Seal of the British 
Esperanto Association and signed by the President 
thereof at London, the twentieth day of May, 1918. 

(Signed) J. M. WARDEN, President. 

*- F¢ F&F ¢ 

Government Modern Languages Committee. 
Kesult of Correspondence with Mr, C. Duncan, M.P. for 

LUON 
“52. Question —NMr. CHARLES DUNCAX.—To ask the 

Prime Minister whether, as recommended by the com- 
mittee to enquire into the position of modern languages 
in the cducutional system of this country, a committce 
has been set up to inquire into the potentialities of 
artificial languages and the desirability of encopraging 
the use of one ; if so, can he give the names of the com- 
mittec, and, if not, can he say whether the question is 
likely to be settled at an carly date ? 

*52 Mr. CHakLes Duncan (Answered by the Chancel- 
lor of the Exchequer, Mr. Bonar Law), 

* The report is at present under consideration.” 

LA NN; 
a 

Al Samideanoj en Ciuj Landoj! 
UNUA SKANDINAVA KONGRESO EN. GOTENBURGO. 

Altigusto 6—10, 1918. 
Ni estas konvinkitaj, ke vi ĉiuj simpatias kun nia 

kongresa entrepeno kaj tial volonte kaj laŭpove al ni 
helpos. Ne sciante, ĉu estos eble al vi persone parto- 
preni la kongreson, vi tamen povos aliĝi, pagante la 
kongresan kotizaĵon: 5 kronoj (eksterlande 3 Sm.) 
Tiamaniere vi tre utilos al ni, ne malpli per tio, ke ni 
povos favore inllui niajn samlandanojn, montrante 
grandan aliĝon de fremlandaj samideanoj. 

Nia kongresa ekspozicio, kiu nepre devas esti kiel 
eble plej kompleta por bone plenumi sian propagandan 
taskon, tuta dependas de via helpemo. Ni do insiste 
petas vin, samideanoj en ĉiuj landoj, donace aŭ prunte 
sendi ai ni ĉiuspecaju Esperantaĵojn : gazetoj (se eble 
tutaj jarkolektoj) propagandiloj, komercaj reklamoj 
kaj prezaroj, libroj, gvidlibretoj, k.t.p. 

Seu ne prokrastu, por ke vi ne forgesu !—Sendu al, 
G. H. BACKMAN, ZGgagatau 3, Helsingborg, Sveduzo. 

Libraro kaj Gazetaro, 
Gazetoj Ricevitaj, —4»erika Esperantisto (Januaro). 
drgentina Esperantisto (Aprilo), en la hispana lingvo 

kaj Esperanto. 
Brazila Esperantista (Novembro —VDecembro), oficiala 

organo de Brazila Ligo Esp-ta en la portugala lingvo 
kaj Esperanto. El ĝi ni sciiĝas pri la ĉiam pligrandi- 
ĝanta progreso de nia lingvo en Bruzilio, precipe en la 
lernejoj de la ĉefurbo Rio de Janeiro. 

Bulteno de 11.C.E.—Correspondence Exchange Club 
(Januaro—Febrnaro) en la lingvoj japana, angla, kaj 
Esperanto, Ofcejo, 28, Shinagawacho, Kanazawa, 
Japanujo; jara kotizaĵo, 1 Sm. 

La Espero (Aprilo), organo de la Svedaj kaj Norvegaj 
Esperantistoj, en la tri lingvoj. 

RS Eee TE (Majo kaj Junio), oficiala organo de U. E. A., 
lute en Esperanto. Enhavo: traduko el P. Rosegyer, 
““Pri nia Antipatio kontrati tio, kion ni volas,” ““ La Post- 
milila Ekonomio,” “La Turka Virino,” ““La Virina 
Elektrajto en 1917,” “ La Orienta Unlversitato,” kaj tri 
siluetoj ella bulgara vivo. 

La Esperantisto (Aprilo), organo de Centro-Esperan- 
tista la Plata, adreso: Calle 6, N-ro 537, La Plata, 
Argentina ; en la hispana lingvo kaj Esperanto. Ĝia 
krouiko raportas pri grupo) en Bahia Blanea, Buenos 
Aires, Rosario Pergamino kaj Santa Fé. 

Esperanto Monthly (May 15) —Numero dediĉita al 
Lusitanta (Lando de Lumo), nome, Portugalujo 
komenciĝas per angla skizeto pri liu lando, verkita 
de Albert S. Farley nun loĝanta en Lisabono, “ Por- 
lugalujo kaj Esperanto” kaj, Esperanto en Brazilio,” 
espetante verkitaj de B. Martins D'Aimeida, estas tre 
interese faktoplenaj. Kanto de la Kafkulturistoj ” 
(Popola brazila kanto), trad. de J. B. Mella Souza, 
Parolelaj Tekstoj en la du lingvoj, kaj du alvokoj al la 
propagandemo de la britaj Esp-toj finas la numeron. 
(June, 15) Stenografia numero, kun specimenoj de 
diversaj sistemoj adaptitej al Esperanto. 

France- Esperanto (Jan.-Fev. kaj Mars.-Aveil), Krom 
Kroniko, Diversaĵoj kaj Portreto de L-to Seidanha Car- 
reira, unua Esp-to oficiale portanta la Esp-an insignon, 
tuta okupas ĉi tiun n-ron la dua parto de la bela, vere 
pensiga, dulingve presita parolado de S-ro G. Aymonier 
ĉe la por-Zamenhofa festo en Parizo ; IUa A 
represas gin en aparta brasuro, 

Germana Esterantista (Aprilo).—Eldonoy A kaj B en 
la germana lingvo kaj Esperanto, 

Holanda Pioniro (Februaro—Majo), en la Holanda 
lingvo kaj Esperanto. 

Kataluna Esp-sta Federacio, Bulteno de (Februaro). — 
Unua numero de nova ok-paĝa gazeto, oficiala organo 
dela K.E.F., senpage al la anoj ; eksterlanda jarabono 
3 pesetas (Sm.1.20), ĉe Redakcio kaj Administracio : 
Via Massagué, 55, Sabadell? Catalunya, Espaŭa ; ver- 
kita tute en Esperanto. Kvankam malgranda estas la 
nova gazelo, ĝia enhavo konsistas el bonstile verkitaj, 
tre [BIEST ATO artikoloj; ni povas do varme rekomendi ĝin 
al la abonemaj legantoj, 

Kongreŝo (Aprilo) —Unua numero, ankoraŭ du sekvos, 
de nova okpaĝa, ilustrita gazeto, speciala organo de la 
“Skandinava Kongreso de Esperanto,” kiu okazos en 
Gotenburgo, 6—10 Aŭgusto (vidu alvokon apude). 

Le Monde Espdrantiste (Mar.-Ĵuin). 
Vedrrlanda Katoliko (Marto—April ka} Majo—Jun.),— 

En la holanda lingvo kaj Esperanto. 
La Tagiĝo. —Kanto Esperantista, originale verkita de 

Astoni Grabowski, muzika de BarAnsks, Tria eldono. 
Prezo Sm. 0.165 (4 pencoj). 
Nova eldono de ĉi tiu —unu el la plej belaj el niaj 

esperantistaj kantoj. Ĝi meritas esti en la repertuaro 
de ĉiu grupo. La vortoj troviĝas en la “' Karilfolio 
No. 2” de la B.E.A.—M.C.B. 

La Teĥnika Revuo. —D-ro Rene de Saussure anoncas, 

ke li estas preta eldoni la suprenomitan gazeton en bon- 
stila Esperanto kaj per la Zamenhofa “ortografio, se nur 
li ricevos antaŭ la r3a de Julio, 1918, almenaŭ 300 
jarabonojn (Sm. 2 aŭ 4 frankoj en Svisujo). L.a interesatoj 
bonvole do rapidu sendi la abonojn al la Administracio 
te 10, Hotelgasse, Bern, Svislando. 

The Esperanto Guide, a complete manual of the 
International Language for English-speaking people, 
by MAURICE HiypE. 214 pages, paper cover. Pub- 
lished by The Speciality Press Pty., Ltd., 189—I191. 
Little Collins-street, Melbourne, Australia. Auta 
2s. Gd. net. 

‘This new text book of Esperanto (the first published 
in Australia) is certainly, in our opinion, one of the best 
that has yct appeared, cspecially so for those who are 
teaching themselves. Alter several clear and care-- 
fully-written pages on the pronunciation, thc learner 
commences his study of the grammar and words of the 
language by means of what is called ‘' The Simultaneous 
Esperanto Reader,” in which is used a method by 
which he is very gradually introduced to the words 
a. the language and its similiarites and differences as 
compared with English. The following section, ** The 
Grammar ” is excellently arranged, being an amplifica- 
tion of the 16 Rules, with copious illustrative examples, 
followed by some twenty pages on the Correlative 
Words and the Prefixes and Suffixes, The third 
section consists of the “ Ekzercaro” (including Ta 
Feino ')), with very helpful notes and an English 
exercise founded on each previous Esperanto one. 
Short sections on Notable Phrases, on Correspondence 
and Punctuation, Extracts in Prose or Verse, La Plena 
Gramatiko, on The Language Committee and Academy, 
on International Money, and a lull Vocabulary com- 
plete a work which we can cordially recommend to all 
learners and teachers. 
We hope to have a supply of The Esperanto Guide 

for sale here by the end of August —E.A.M. 

+ ¢ . 39 

Guarantee Fund, 1918. : 
Members and friends of the Association are aware 

that the yearly deficit, which is unavoidable at present 
if the activities of the Association are to be carried on 
in a suitable manner, ts met each year by calls on the 
Guarantee Fund. The basis of this fund has now been 

’ broadened, and guarantees of 5s. and upwards can be 
accepted for 1918. Everyone willing to help, whether 
a Member of the Association or not, is at liberty to 
become a Guarantor, and Esperanto Groups or other 

bodies of persons interested can also combine together 
or the purpose. A guarantor renders himself liable to 
pay the entire amount which he has guaranteed (but 
no more), should the deficit be large enough to make 
this necessary ; but if the deficit is less than the total 
sum guaranteed, the calls will be on a pro-ratd basis and 
be spread over the whole body of guarantors. Thus, 
if £500 is guaranteed and the delicit is £250, each 
yuarantor will be called on to pay one-half of the sum 
he has guaranteed. 

Forms of guarantce can be obtained post free from 
the Secretary of the Association. 

List of GUARANTORS, 1918. 
Amount carried forward ‘pg. 51) I we 
Alcorn, William, London oe re er 
Allsop, E. A., London “ aay s A 

* Beveridge. Miss A. L., Fossaway „l, vee oo 
Clayton, W. E., Grangemouth .., p ; on 
lLockington, A. H., Bristol... E oes ww 
Moffat, J. V., London... Ji oe 
Sharpe, Richard (RoŜo), Torquay... 
Nultzbeeger, Me... Ln a 
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> Guarantees yearly until further notice. 
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TIT E NL 
Mi entreprenis - kompili liston de ĉiuj Esperante 

publikigitaj de 1887 libroj, eriginalaj kaj tradukitaj. 
pri la teologio, filozofio kaj ekleziaj aferoj, kaj ĉiaj 
himnaroj, preĝlibroj, k.t.p. La listo devas enleni, se 
eble, la prezon, formaton, aŭtoron, tradukinton, 
eldoninton, kaj daton de eldono de ĉiu libro. Mi estos 

tre danka al tiuj el viaj legantoj, kiuj povos seudi al mi 
liujn detalojn pri iu tia verko, precipe pri tiuj nebone 

“konataj en nia lando kaj tiuj fremdlande eldonitaj. 

Loutse Briaas, West Zea, Armley. 

, 5 9 3 

LI LI A 

Felica Trovajo: Babilajo Pri Razado. 
La razado estas stranga kutimo, kiu laŭ anultuzita 

esprimo senigas la viron de lia plej bela ornamo. Plue 
ĝi estas tedaĵo; la regule revenanta bezono forigi la 
nove kreskintaj harpintoj por ĉiam aperi kun bone 
zorgita vizaĝo estas, precipe por multokupitaj homoj, 
daŭra maloportunaĵo. Malagrablaĵo ĝi fariĝas, se la 
razilo ne estas sufiĉe akra, kaj oni faras grimacojn pro 
doloreto. De la tempo, kiam mi komencis razi min, mi 
povis engenerale esti kontenta pri la akreco de mia 
razilo ; tamen iafoje ĝi lasis iom por deziri, sen tio ke mi 

povis trovi la kaŭzon, ĉar ĉiujn miajn ilojn mi tenadis 
en bona stalo. Precipe la lastan vintron mi ofte ne estis 
kontenta, ĝis la tago, kiu alportis la liberiĝon. Antaŭ 
jaroj en Indio mi observis kaporalon flegiston, akrigan- 
tan razilon sur akriga Ŝtono. Tiaj Ŝtonoj konsistas 
duone el bruna, duone el blua Ŝtono, kaj mi demandis 
al li, kial oni uzas ĉiam la brunan parton. La blua ŝtono, 
li diris, estas pli mola ol la bruna kaj ĝi forprenus tro 
multe de la metalo, kio ne estus bona por razilo. La 
bruna estas pli malmola kaj akrigas ne tial rapide. 

Tiun tagon mi rememoriĝis pri tiu interparolo kaj mi 
pripensis, ke mia akriga rimeno, bone trae grasigita, 
pendadas en malvarma ĉambro, pro kio ĝi ĉiam estis 
rigida. Prove mi metis ĝin sur la forno por varmiĝi kaj 
tute malrigidigi, kaj poste mi frotis sur ĝi la razilon. La 
efiko estis surpriza. La razilo estis tiel akra, kiel 
FU co rN SSR za farigis preskati plezura. 
De tiu tempo mi povas razi min tri aŭ kvar fojojn, 
antaŭ ol estas necese denove akrigi la razilon. 

Inter miaj legantoj estos sendube multaj, kiuj ankaŭ 
kutimas razi sin mem, kaj tio estis instigo por mi por 
tiu ĉi rakonteto, por ke ili profitu de ĝi ; neesperantistoj 
ŝuldas al si mem, se ili ne povas havi la saman profiton. 
E UN SN DIDI OA LU 

M. 
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Donations to B.E.A. 
Brought forward ... = .. 
Anderxon, A. M. „.. VI te oe 
ticknell, Clarence, Bordighera, Italy 

Gale, Col. MW. AL... vee ce we LI 
HH, Jobn. M.P.S. Lu one ces ves 
Maude, Miss Rosa oe wes wee 5 ase 
Moscheles, Mrs. tin memory of Felix Moscheles)... Lu 
Nardi, Orestes... se ves vee cu 
Sharp, Archd., AMLLC.E. a vee ren 
Sweetlove, T. FIN tee ose = . wee on 
Theodore, Mrs... eee a 5 vee = ase 
Willis, FL C..., we an we we = in Mu 
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MORTO. 

MARGARET VERA, edzino de 2a Left. Andrew Knowl- 
man, kaj filino de Gesroj Robert Robertson, de Woad 
Green, London, la 20an de Junio, en Sanatorium ĉe 
Southbourne.  



 



 



The British Esperanto Association (Inc.). 
EXTRACT PROM RULES.—” Z/ no objavtiun shadi de lodged Lyre 

Suurteen days, the Secretary shall inform the candidate that ae rs 
admitted asa member” 

CANDIDATES FOR MEMBERSHIP. 
Mrs. Mary Caspauus., 86, Bve/inestrect, Dennistoun, Glasgow } 

Miss Heren Dea, 76. Denman-ruad, S.E.1g) Joux J. J. Donn, 
305, Salisbury Hause, £.C.a: ). W. Error, Duuelba, Belle Vue- 
terrace, Consett; Louxe BL Feey, Acadia Valley, Alto, Canada ; 
Henry W. GOLDSEKOUGA, 40, Deronshire-street, Krighlay : GRORUH 
W. Goopanr, B.Se.. 3, sIberdeen-enurt, Highbury, London, N.s; 
Jamus Hamivros, 24, Glaspoaeroad, Rutherglen; BRNEST 
Jounson, Meanwood Hill, Rochdale; Miss ANA G. JONES, Astcote= 
road, Pattishall, Towcester, Northants. ; Avow Naiman, 11, Pollen- 
stevet, Hanover-sguare, Wor: PLB. Ovpy, Goro, near Malte: 
Enwako G. PHILLIPS, zo, Yoknson-street, Westminster, SW 5 
Francis J. H. Retnerrorn, a, Langdale, Strathnaver by Kiu- 
brace, Sutherland: MenMAN Stoo, st, -tusen-read, Cricklesveod, 
Landon, NW.3; W. FERGUSON Siu, Mampien Club, Hampden- 
street, NW > AHererrr Wo Unruann. i2a. Fieldweay Hause, 
Aighbury, Nig: Henry jo Waters, Aoveton House, Fieldgate- 
street, Whitechapel, London, Es; Joseriu T. WuTENKAN, The 
ims, -tshton Old-road, Higher Openshaw, Manchestrr. 

PASSED PRELIMINARY EXAMINATION, 
*Lesnin J. Anaus. Miss M. Cannv. Miss E. GURRSON, Miss A. 

IANDLEY, Miss M. HOLDEN, Miss A. HUNTER, Mins M. J. llunsox, 
“MATRIEU J. LE VAKTLA UR Marutko, “Miss ]. NOKTON. "Tuos. 
TRUMAN, Liverfvol: “Miss EFLORENCK S. MARJORAM, "Miss E. F. EL 
hI EON TJ DL ESTIN I Waa; Ertcd. Brann, Cricklewood, 
Loulon, N.Hf (13 “Miss M. C. RaMSBorTOM, Blackpool; “Miss F. 
Nowe, *Miss E. V. Jump, *Misa Annie Sara, 'Miss E. CUNLIFEE, 
"Mrs. M. Feen, “Miss M. Warp, “Miss E. Blakey, *Groren G. 
THOWAS, "Miss A. McGavin, "Miss A. Wrunnixa, Mra, B. Jackson, 
GRO. VALKNTINE, Miss Sagar E. ĈAMPRELL, Mes. E. LE. THORNLEV. 
Miss E..Srirz. ARNOLD. HGGINSON, Miss M, DuUKLEVV, FRANK 
VARDLEV, Misa A. G. PRice, Mr. TuHos. Laxcasrem, Preston, 

PASSED ADVANCED EXAMINATION. 
Miss D. E. Fippras, Zalfue, London, W.: PaepEnicui L. NoORKS, 

London, S.47.; Miss Makv lI. Rook, Zondon, S.W; Miss F. S. 
MawJORAM, London, IW. ; Miss J. Bo Henny, Beudiqn, Australia, 

NRW FELLOW. 
Cepric PL Waere, Glasguve. 

* Denotes that the candidate hag passed with distinetion, 

The Examinations Committee begs to announce that 
om Monday, July 29, at the offices vf the Association, 
17, Ĥart-street, London, W.C. 1. will be held an Exami- 
nation. for (he Preliminary Certificate, at 6 p.m., and 
on Tuesday, July 30, an £kamination. for the Advsncia 
Certificate, at 5.30 pm. Candidates should intimate as 
soon as possible their intention to be present. 

Donations to Advertising Fund. 
Pennington, Mr M Lu ; Lu NI TV v£ 
Hil, Joho, Mop. 
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Council Meetings, B.E.A. 
Held at the Offices of the Association on Monday. 

June 17, 1918, at 6 p.m. Seven Members of Council 
were present, and Mr. ]. Bredall was elected to the 
chair. In the absence of the Hon. ‘Treasurer, the Secre- 
tary reported on the financial situation. ’ 

Enghsh “ Key.” —lt was decided to issue another 
edition (25,000) of this important propagandile, and to 
keep the retail price as before. 

Modern Language Committee's Report —It was decided 
to appoint a special Sub-Committee to take immediate 
action with a view of inducing the proper authority 
to carry out the Recommendation of the M.L. Com- 
mittee, ‘ That a@ Committee be appointed lo inyuive 
isto the potentialities of artificial languages and the 
desirability of encouvaging the development and use of 
one,” and should such Committee be appointed, to lay 
before them the claims of Esperanto. 

Finance. Control-——A. resolution .was proposed and 
carried unanimously, '' That a Finance Committee be 
appointed to control the finances of the Association, 
and to submit to the Council (and, if approved, to carry 
out) schemes for increasing the income of the Associa- 
tion in any ways which from time to time may seem 
desirable.” The Members of the Committee are: The 
President, Secretary, Treasurer, Mr. Hollis (Legal 
Adviser), Mr. B. E. Long (Secretary), and. Messrs. 
Edmonds, Fairman and Farmer. 

Notice is hereby giveu that the next meeting of the 
Council will be held on Monday, July 15, in the Offices of 
the Association, 17, Hart-street, London, W.C.1, at 6 p.m., 
aud that the following meeting of the Council will be 
held at the same time and place on Monday, August 19. 

AGENDA, 
Financial Statement. 
Correspondence and other business, 

MONTAGU C. BUTLER, Acting Secretary. 

+ cy Cd I 

To Shorthand-Writers in London. 
Is there any friend with a knowledge of Shorthand 

(Esperanto or even English) able and willing to give 
regular assistance at the office of the B.E.A. for sav 
two hours weekly (morning, afternoon, or evening) ? 
Help of this kind is urgently needed, and would be 
greatly appreciated. 

+ ¢ 1 &¢ 

Fako de Korespondado Internacia (F.K.I.). 
Sub tiu ĉi rubriko oni enpresas malgrandajn anoncojn de tiuj el niaj legantoj, kiuj deziras korespondadi kun 

FIDEUNNS Uiu anoncanto devas pagi ses pencojn (25 spesdekojn) por trilinia enpresaĵo kiel sube (pli ol tri linioj 
po tri pencoj por ĉia komencita linio); ĉiu MEMExRO de la Asocio havas la rajton fari unu enpresaĵon senpuge. 
Banvolu skribi leveble, rekte al la Redakcio. Estas malpermesate, sendi fotografaĵojn, il. p. kartojn, planojn kaj 
kolektojn de poŝtmarkoj al neŭtralaj landoj en Eŭropo, ankaŭ al Rusujo, Rumanujo, Grekujo kaj ĉiuj insulaj de la 
okcidenta bordo de Alriko. 

8335. New York(N.Y.) Usono. —Armand B. Ĉoiggne, 2.633. Crestun- 
avenue, bordham, New York Crip. Korespondos nur letere rilate 
al la palkologto, nervo- kaj ces bomualsanoj, postmortaj fenomenoj. 
psikiumo. Ankaŭ Jeziras ener en intern, Asocio por studi 
tiajn aferojn. P.k.- kaj p.m.- kolektantoj ne ricevos respondon. 

921. Veracruz, Mexico. —S-ro Ernesto E. Guerca deziras kores- 
pondadi kun larĝanimaj kaj konstantaj geesperantistoj, precipe kun 
samideaninoj el la interligitaj landoj. 

933) Raumo (Finnlando).—S-ro ©. Stenros, £Y4elapilkatu 1. 
deziras korespondadi kun ¢iulandai gesamideano) per leteroj kaj 
ilustritay postkarto). 
ay. Coventry (Anglujo\.— F-ino Taylor. 36, S/anmway-ruad, 

aranĝinte fibertempan cn Deganwy, N.W., Aŭg. 1a—ioa, deviras 
nina i poŝtkarte kun gesamideanoj, kiuj troviĝos tiani en apudaj 
marurbuj. 
935 Cancon (Lot et Garonne 

Bauysss deziras korespondadi. 
936. Armadale Victoria! Australia.—S-ino M. Durnell, € Srae- 

sides” 1, Hampden-rad, dezvicas alilandaĵo. korespondantojn por du 
dektrijaraj kazboskoltoj, 

Francujo. — P-ino Jeanne 

4037. Nr. Preston (Anglujo), —S-ro George Valentine, r7-jars» 
co Messrs. E. Spinner & Co., Bannister Hall Works, deziras 
korespondadon kun franca kaj hispana Esperantisto loĝanta en iha 
verdo ando kaj ankaŭ kun franca Esp-to loĝanta en la limo de dek 
vin mejloj de Preston. 

938. Nansung (Kwan ;si) S. China —Bero Kwan Kwok Sze, clo 
Standard Oi! Co. of New York, dezivas korespondadi kun giulandaj 
terkulturistoj, komercistoj kaj gesamideanoj, 

o93y Philippzvillo (Alĝerio. —Deziras korespondi kun alilandaj 
samideanoj : F-ino Lengello, 13, sue (bmira]lConrbet; F-ino Jonquet, 
rue dela Ehilarmunigue ; S-ro Germain, so. rus Nationale: S-ro 
Gahy Pasteur, sue du Sphiux, 4: F-ino Tedolich Georgette, sus du 
Capitaine Drain. 

932. London, W.2 (Anglujo), -S-ro EL. J. Legge, Oj, Sferestrret, 
petas, ke ĉiu sendu al li il. p.karton de pontoen siu regiono, skcibante 
alifanke ian interesaĵon pri ĝi; li respondos laŭpete. 

our. Ivry Port Bantieu 8.0. (Seine) Francujo. —S-ro Raymond 
RBerthon, Aue Contant 18, dezicus korespondi poŝtkarte aŭ letere kun 
ulila danoj.  


